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Window lock
 Chassis Lock x 1

 Side panels x 2

pan
pan
pan



Secure the wood spacer 
to the windowsill.





Remove one screw from the top side and left-right side 
of the cabinet.



Fasten the cabinet to the windowsill using two 1/2'' hex-head 
screws. 
  Use one 3/4'' hex-head screw to fasten the top channel to 
window frame.   
  

5/8"
flathead bolt with locknut as shown. Hand tighten screws
loosely to accommodate changes that may be required later
in installation. 

Mark Bracket

Sill angle Pencil Mark

Align bracket 
to pencil mark.

bracket

5/8" flathead 
bolt with locknut  

Sill angle bracket

Support bracket Bolt and
Locknut
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cabinet

Bracket

cabinet
with 1/2'' flathead bolt with locknut. With a pencil, mark the bracket 
where the top of the window sill meets the bracket.

Attach the support brackets (with sill angle brackets attached) to 
the bottom of the cabinet with 1/2" flathead bolt with locknut shown. 
Ensure the sill angle brackets sit on top of the window sill as shown.  
Tilt the back of the unit slightly downward to allow accumulated rain 
water to drain out. Tighten all six bolts securely. 



with two 1/2'' hex-head screws both left and right to window  
frame.
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Extend the side panel and panel frame. Fasten the side panel  

window lock

            Attach curtains to the air conditioner cabinet before placing
the air conditioner cabinet in window.

Sash sealReinstall the front one screw between the cabinet and chassis 
as shown.

If the wall is too near to effect driving the cabinet screw back,
you can assemble the chassis lock at the right bottom corner
of chassis with 3/8” screw as shown, before assemble the front
panel.

Chassis Lock

3.Fasten chassis lock
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The distance between the unit and the electrical outlet 
should be within 4.9 ft (150 cm)

15-1/5"(38.5cm) 

20"(50.8cm) 



3 degrees

1.

2.

3.

4.

5.



the air

ventilation
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the



1.

1.
2.

1.

2.

1.
2.

3.

Turn off the air conditioner.
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CLIMATISEUR DE PIÈCE 
Guide d'utilisation et d'entretien

Pour des questions concernant les fonctionnalités, le fonctionnement/performances, les pièces ou le service, appelez : 1-800-207-1156.
                                    Au Canada, pour de l'aide, l'installation ou le service, appelez : 1-800-207-1156

Tableau de contenus

SÉCURITÉ DU CLIMATISEUR
INTRODUCTION AUX RÉFRIGÉRANTS R32
EXIGENCES D'INSTALLATION

Exigences électriques - Tous les modèles
Exigences électriques - Modèles 115 V
Exigences électriques - Modèles 230 V
Méthode de liaison à la terre recommandée
Cordon d'alimentation - tous les modèles
Outils nécessaires - tous les modèles
Pièces fournies : Modèles 8 000-12 000 BTU
Exigences de l'emplacement - Installation de la fenêtre
Mesures d'ouverture de la fen tre
Préparer l'ouverture de la fenêtre
Enlever les fenêtres anti-orage ou lesautres obstacles

IINSTALLATION DANS UNE FEN TRE_MODÈLES À 8,000 À12,000 BTU

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION AU MUR- MODELES Ã 8.000Ã 12.000BTU

Préparer le climatiseur pour l'installation
Installer la glissière supérieureet support latéral
Installer le climatiseur dans la fenêtre
Installer supports de montage
Installer le châssis dans le boîtier
Étendre les panneaux latéraux
Installer le verrou de la fenêtre et le joint du cadre

Outils supplémentaires requis
Sélectionner un emplacementd' installation au mur
Préparer l’emplacement d’installation au mur
Préparer et installer l’armoire 
Mur en maçonnerie

UTILISATION DU CLIMATISEUR
Mettre en marche le climatiseur 
Sélectionner le mode
Caractéristiques 
Sélectionner la vitesse du ventilateur
Régler de la température
Utiliser la minuterie 
Changement de direction de l'air
Bruits de fonctionnement normaux
Rappel de nettoyage du filtre
Utilisation de la télécommande
Remplacer las piles

ENTRETIEN DU CLIMATISEUR
Retrait du filtre à air - filtre sur le dessus
Retrait du filtre à air - filtre sur le côte 
Nettoyage du filtre à air
Nettoyage du panneau avant
Rénovation de la peinture
Stockage d'hiver

DÉPANNAGE
ASSISTANCE OU SERVICE
GARANTIE DES PRODUITS XLS POUR CLIMATISEURS WHIRLPOOL

Modèle

Whirlpool. Tous droits réservés. Fabriqué sous licence par XLS Products, Pennsylvanie. Garanties limitées fournies par XLS Products.
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  Verrouillage du châssis x1

Pièces fournies - Modèles 8 000-12 000 BTU

Vérifiez que toutes les pièces sont incluses dans le paquet de pièces.

Gauche

Droite

Joint en mousse avec 
bande adhésive

Joint en mousse sans 
bande adhésive

Verrou de fenêtre
Support d'angle de seuil x2
Vis à tête plate de 3/4"  po x3

Vis à tête plate de 1/2"  po x4
Vis à tête plate de 3/8" po x5
Boulon à tête plate de 5/8" po 
avec écrou de verrouillage x2

Boulon à tête plate de 1/2" po avec
écrou de verrouillage x4
Canal supérieur (l'apparence peut 
varier)

Support de fenêtre x2

Panneaux latéraux x2
Joint de panneau (adhésif) x2

Autres : Piles AAA x2

Exigences de l'emplacement - Installation de
la fenêtre

IMPORTANT : Respectez tous les codes et règlements en vigueur.

Vérifiez l'emplacement où le climatiseur sera installé.
Assurez-vous d'avoir tout le nécessaire pour une installation correcte.

L'emplacement doit fournir :

Une prise électrique mise à la terre à moins de 150 cm (4,9 pi) de l'
endroit où le cordon d'alimentation sort du climatiseur. Ne pas utiliser
de rallonge.



Fixez l'entretoise en bois au rebord de la fenêtre.

8,000

12,000

26 36 16

40.666.0 91.4



8,000
12,000



Retirez une vis du haut et des côtés gauche et droit de l'armoire.

Enlever les vis latérales Faire glisser les panneaux latéraux
Cadre de rideau

Cadre de rideau

En tenant le centre du panneau latéral droit d'une main, ouvrez le rideau.
Placez le côté à onglet du rideau latéral dans la glissière située sur le
côté droit du boîtier du climatiseur.
Faites glisser le rideau latéral vers le bas de la glissière, en vous
assurant de laisser suffisamment d'espace pour glisser le haut et le bas
du cadre dans les canaux du boîtier.

Insérez les pieds supérieurs et inférieurs du cadre du panneau de
remplissage de fenêtre dans le canal d'angle supérieur et le canal inférieur.
Répétez de l'autre côté et installez le support latéral dans le boîtier.

 



Marquer le support

Support

Équerre de seuil

Support support Boulon et 
contre-écrou
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Équerre

tête plate 5/8"
boulon avec contre-écrou

 
de seuil

 Marque de crayon

Alignez le 
support sur 
la marque au 
crayon.

Maintenez chaque support de support contre l'extérieur du rebord 
de la fenêtre. Serrez chaque support au bas de l'armoire avec boulon 
à tête plate 1/2'' avec contre-écrou. Avec un crayon, marquez le 
support où le haut du rebord de la fenêtre rencontre le support.
Retirez les crochets.

Fixez les équerres de seuil aux équerres de support avec un 
boulon à tête cylindrique de 5/8" avec contre-écrou, comme illustré. 
Serrez les boulons à la main. librement pour s'adapter aux 
changements qui pourraient être nécessaires plus tard en mise 
en place.

Fixez les supports (avec les équerres de seuil attachées) à le bas 
de l'armoire avec un boulon à tête plate de 1/2" avec contre-écrou 
illustré. Assurez-vous que les équerres de seuil reposent sur le 
dessus du rebord de la fenêtre, comme illustré. Inclinez légèrement 
l'arrière de l'appareil vers le bas pour permettre l'accumulation de 
pluie l'eau à évacuer. Serrez bien les six boulons.

  

  

À l'aide de deux personnes ou plus, placez le cadre du climatiseur dans 
l'ouverture de la fenêtre de manière à ce que le bas du cadre du 

Positionner le climatiseur dans la fenêtre

climatiseur soit contre le rebord de la fenêtre.

Climatiseur
Canal inférieur

Rebord de fenêtre
Extérieur

Fermer la fenêtre

Rebord

Angle du 
tabouret

Assurez-vous que le canal inférieur est bien placé sur le rebord de la 
fenêtre comme illustré. Abaissez temporairement la fenêtre derrière le 
canal supérieur pour maintenir le boîtier en place. Inclinez légèrement l'
arrière de l'appareil vers le bas pour permettre à l'eau de pluie accumulée
 de s'écouler.

Fixer le boîtier

Vis de 1/2" po

Vis de 3/4" po

REMARQUE : Si nécessaire, pré-percez des trous dans le rebord de la fenêtre.
Fixez le boîtier au rebord de la fenêtre à l'aide de deux vis à tête 
hexagonale de 1/2" po.
Utilisez une vis à tête hexagonale de 3/4" po pour fixer le canal supérieur 
au cadre de la fenêtre.



28

Étendez le panneau latéral et le cadre du panneau. Fixez le panneau 
latéral avec deux vis à tête hexagonale de 1/2'' à la fois à gauche et à
 droite du cadre de la fenêtre

Joint de cadre
Réinstallez la vis avant entre le boîtier et le châssis comme illustré. 
Refixez la plaque frontale, le panneau avant et le filtre à air. Reportez-
vous à la section "Préparer le climatiseur pour l'installation " pour plus 
d'informations.

           
         

         

 

3.Fixer le verrouillage du châssis

Installer le châssis dans le boîtier

IMPORTANT : Pour éviter d'endommager l'unité, ne poussez pas sur 

Réinsérer le châssis du climatiseur

les commandes ou les serpentins à ailettes.

À l'aide de deux personnes, soulevez le châssis du climatiseur et 
faites-le glisser soigneusement dans le boîtier. Assurez-vous que le 
châssis est fermement installé à l'arrière du boîtier.

Réassembler le climatiseur

Verrouillage du châssis

Étendre les panneaux latéraux

Si le mur est trop proche pour permettre de visser la vis du boîtier, vous 
pouvez assembler le verrouillage du châssis dans le coin inférieur droit 
du châssis avec une vis de 3/8" po comme illustré, avant d'assembler le
 panneau avant.

Desserrez les vis de verrouillage

Remarque : Attachez les rideaux au cabinet de l'air conditionné avant

Installer le verrou de fenêtre et le joint de cadre

de placer le cabinet de l'air conditionné dans la fenêtre.

Insérer le joint de cadre

En haut du châssis 
de la fenêtre 
inférieure

Fixer le verrou de sécurité à angle droit

Fixer le verrou de fenêtre à angle droit avec une vis à tête hexagonale de 3/4".

Vis de 1/2''

Coupez le joint de châssis pour qu'il corresponde à la largeur de la fenêtre
. Insérez le joint de châssis dans l'espace entre les châssis supérieur et
inférieur.



NIVEAU

CLOUS ENTRETOISES 
AUX GOUJONS
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La distance entre l'appareil et la prise électrique doit être 
inférieure à 4.9' (150 cm)

8,000
12,000

15-1/5 po (38.5cm)

20 po (50.8cm)

12K



1.

2.

3.

4.

5.

Fixer l’armoire et installer le châssis Fixer l'armoire et installer le chassis
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4.
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3.
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4.
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1.
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1.
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Guía de uso y cuidado del
ACONDICIONADOR DE AIRE DE SALA

Para preguntas sobre características, funcionamiento, piezas o servicio, llame al 1-800-207-1156.
En Canadá, para asistencia, instalación o servicio, llame al:1-800-207-1156.

Tabla de contenidos

SEGURIDAD DEL ACONDICIONADOR DE AIRE
INTRODUCCIÓN A LOS REFRIGERANTES R32
REQUISITOS DE INSTALACIÓN

Requisitos eléctricos - Todos los modelos
Requisitos eléctricos - Modelos de 115 V
Requisitos eléctricos - Modelos de 230 V
Método de conexión a tierra recomendado
Cable de alimentación -Todos los modelos
Herramientas requeridas -Todos los modelos
Piezas suministradas: 8,000-12,000 BTU Modelos
Requisitos de ubicación -Instalación de ventanas
Medidas de la aberturade una ventana
Preparación de la abertura del ventana
Preparación de una ventana concontraventana u otra obstrucción

IINSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN PARA LA VENTANA-MODELES DE 8.000-12,000 BTU
Prepare el aire acondicionador de airepara la instalación
Instale canal superior y el soporte lateral 
Instalación del Acondicionador de Aire en la Ventana
Instalación de los soportes
Instale el chasis en el gabinete

Instale la Cerradura de la Ventana y el Junta 
Extender los paneles laterales

de la Hoja
        INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN EN PARED -MODELOS DE 8,000-12,000 BTU

Herramientas adicionales necesarias
Selección del lugar de instalación en la pared
Preparación del lugar de instalación en la pared 
Prepare y instale el gabinete

U
Construcción de mampostería

SO DEL ACONDICIONADOR DE AIRE

Car

Cómo encender el acondicionador de aire
Selección del modo

acterísticas
Cómo seleccionar la velocidad ventilador
Cómo regular la temperatura
Uso del Temporizador
Cómo cambiar la dirección del aire

C

Recordatorio de limpieza del filtro
Cómo usar el control remoto 

Cómo reemplazar las baterias
UIDADO DEL ACONDICIONADOR DE AIRE

Remoción del filtro de aire -Inserto'superior

Limpieza del filtro de aire 

Limpieza del panel frontal
Reparación de la pintura dañada
Almacenamiento durante el invierno

  SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
  

         

Modelo:

Whirlpool. Fabricado bajo licencia por XLS Products, Pennsylvania. Garantías limitadas proporcionadas por XLS Products.
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Sonidos operativos normales

Remoción del filtro de aire -Inserto lateral

AYUDA O SERVICIO TÉCNICO
GARANTÍA DE XLS PRODUCTS PARA ACONDICIONADORES DE AIRE WHIRLPOOL
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Llave de tubo

  

Piezas suministradas-8,000-12,000 BTU Modelos

Verifique que todas las piezas estén incluidas en el paquete de piezas.

Izquierda

Derecha

Junta de espuma 
con tira adhesiva

Junta de espuma 
sin tira adhesiva

Cierre del chasis x1

Cierre de ventana
Soporte de ángulo de umbral x2

Tornillo de cabeza disco de 3/4" x3

Tornillo de cabeza disco de 1/2" x4

Canal superior (el aspecto 

Tornillo de cabeza plana de 1/2"

Tornillo de cabeza plana de 5/8'"

Tornillo de cabeza disco de 3/8" x5

con contratuerca x2

 con contratuerca x4

puede variar)

Soporte de ventana x2

Paneles laterales x 2

Sello de panel (adhesivo) x 2
Otros: baterías AAA x 2

Requisitos de ubicación -Instalación de ventanas

IMPORTANTE: Respete todos los códigos y ordenanzas vigentes.

Compruebe la ubicación donde se instalará el acondicionador de aire.

Asegúrese de que dispone de todo lo necesario para la correcta instalación.



26"-36"

(66.0cm-91.4cm)
16"

40.6cm



8,000 12,000

Retire los dos tornillos del panel.



Retire un tornillo de la parte superior del Gabinete y de los lados 
izquierdo y derecho.

Quitar los tornillos laterales

Retire uno de los tornillos del panel de control del panel frontal.

Marco de la cortina

Lado de la cortina con pestañas
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Inserte las patas superior e inferior del marco del panel de relleno de la 
ventana en el canal angular superior y en el canal inferior.
Repita en el otro lado e instale el retenedor lateral en el gabinete.

Fijar los paneles laterales

Instalación del Acondicionador de Aire en la Ventana

IMPORTANTE: 
Asegúrese de que el acondicionador de aire no se salga de la abertura 
durante la instalación o el desmontaje.
El lugar por donde sale el cable de alimentación del acondicionador de 
aire no debe estar a más de 150 cm (4.9 pies) de una toma de 
corriente con conexión a tierra.
Para maximizar la eficacia de la refrigeración y la circulación del aire, no
 bloquee las rejillas de entrada o salida de aire del panel frontal.
Para reducir los ciclos de encendido y apagado del compresor y reducir 
el riesgo de congelación o daños en la unidad, no bloquee las rejillas del
 exterior del acondicionador de aire.

  

  

Coloque el acondicionador de aire en 
la ventana

Cerrar ventana

Acondicionador de aire
Canal inferior

Alféizar
Exterior

Con la ayuda de dos o más personas, coloque el marco del 
acondicionador de aire en el hueco de la ventana de modo que la parte 
inferior del marco del acondicionador de aire quede contra el alféizar de 
la ventana.

Alféizar

Ángulo del 
taburete

Asegúrese de que el canal inferior está asentado sobre el alféizar de la 
ventana como se muestra. Baje la ventana temporalmente por detrás del
 canal del ángulo superior para mantener el gabinete en su sitio. Incline 
la parte posterior de la unidad ligeramente hacia abajo para permitir el 
drenaje del agua de lluvia acumulada.

Fijar el gabinete

Tornillo 1/2"

Tornillo 3/4"

NOTA: Si es necesario, taladre previamente agujeros en el alféizar de la 
            ventana.

Fije el gabinete al alféizar de la ventana con dos tornillos de cabeza 
hexagonal de 1/2".Utilice un tornillo de cabeza hexagonal de 3/4"para 
fijar el canal superior al marco de la ventana.



 

Fije los soportes (con los soportes del alféizar adjuntos) a la parte 
inferior del gabinete con un perno de cabeza plana de 1/2" con 
tuerca de seguridad que se muestra. Asegúrese de que los 
soportes del alféizar descansen sobre el alféizar de la ventana 
como se muestra. Incline la parte posterior de la unidad 
ligeramente hacia abajo para permitir la acumulación de lluvia
agua para drenar. Apriete los seis pernos de forma segura.

Soporte de marca 

Soporte de ángulo de alféizar

Soporte de apoyo Perno y 
Contratuerca

46

Soporte

Soporte de ángulo 
de alféizar

 Marca de lápiz

Alinee el 
soporte con la 
marca de lápiz.

Sostenga cada soporte de soporte al ras contra el exterior del 
alféizar de la ventana. Apriete cada soporte a la parte inferior del 
gabinete. con perno de cabeza plana de 1/2'' con contratuerca. 
Con un lápiz, marque el soporte donde la parte superior del 
alféizar de la ventana se encuentra con el soporte. Retire los 
 soportes.

cabeza plana de 5/8"
perno con contratuerca

Fije los soportes angulares del alféizar a los soportes de soporte 
con un perno de cabeza plana de 5/8" con contratuerca como se 
muestra. Apriete los tornillos a mano libremente para adaptarse 
a los cambios que puedan ser necesarios más adelante en 
instalación.
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3.Fijar el bloqueo del chasis

Volver a montar el acondicionador de aire 

Vuelva a colocar la placa frontal, el panel frontal y el filtro de aire. Consulte 
la sección "Preparar el acondicionador de aire para la instalación " para 
obtener más información.

Bloqueo del chasis

Si la pared está demasiado cerca como para poder atornillar el armario, 
puede montar el bloqueo del chasis en la esquina inferior derecha del 
chasis con un tornillo de 3/8" como se muestra, antes de montar el panel 
frontal.

Extienda el panel lateral y el marco del panel. Fije el panel lateral con dos
 tornillos de cabeza hexagonal de 1/2'' tanto a la izquierda como a la
derecha al marco de la ventana.

Extender los paneles laterales

Afloje los tornillos de bloqueo

Tornillo 1/2"

Junta de la hoja

Instale la Cerradura de la Ventana y la Junta de la Hoja
Nota: Fije las cortinas al gabinete del acondicionador de aire antes de

     colocar el gabinete del acondicionador de aire en la ventana.

Insertar la junta de la hoja

Parte superior de
la hoja inferior de
la ventana

Coloque el cierre de seguridad de ángulo
recto

Fije el cierre de seguridad de ángulo recto de la ventana con un tornillo 
de cabeza hexagonal de 3/4".

Recorte el sello de la hoja para que se ajuste al ancho de la ventana. 
Inserte el sello de la hoja en el espacio entre las hojas superior e inferior.
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SEPARADORES DE CLAVOS 
PARA MONTANTES
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La distancia entre la unidad y el tomacorriente debe ser 
de 4.9'(150 cm). 

8,000-12,000

K 12K

15-1/5" (38.5cm)

20" (50.8cm)



1.

2.

3.

4.

5.

Fixer l’armoire et installer le châssis Segure gabinete y instale chasis



Para optimizar el funcionamiento 
del aire acondicionado, ajuste la temperatura y la velocidad del 
ventilador.
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